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O Circus Maior é um dos elementos mais 
característicos no plano diretor de desenho 
urbano para o terreno Céramique. O bloco 
constitui um conjunto com o bloco 15 do 
arquiteto Bob van Reeth, localizado do outro 
lado da Avenida Céramique. 

Com um comprimento de 230 m, largura 
de 76 m e  altura de 15 a 21 m, o Circus 
Maior será um dos maiores edifícios da 
cidade. Um dos desafios-chave do projeto 
para o arquiteto foi, de um lado dar expressi­
vidade ao bloco do edifício para a unidade 
desejada no plano urbano, e de outro lado 
evitar que o bloco se tornasse um elemento 
isolado no centro da cidade, devido ao seu 
uso e sua aparência de massa. 

Um outro projeto principal, partindo da 
idéia de "circus" ingleses, organiza uma área 
interna que deveria ser interpretada como 
uma entidade, em que todas as fachadas 
dessa área interna deveriam portanto ser 
uniformes. Devido ao fato de todas as facha­
das estarem alinhadas exatamente para o 
norte, ou exatamente para o sul, esta foi 
uma tarefa difícil. A isso deve ser acrescen­
tado o fato de que a área interna deve fazer 
parte do espaço público da cidade. 

The Circus Major is one of the most 
characteristic elements in the urban de­
sign master plan for the Céramique site. 
The block constitutes an ensemble with 
block 15, by architect Bob van Reeth on 
the other side of the Avenue Céramique. 

With a length of around 230 m, a 
width of 76 m and a height of 15 to 21 
m, the large circus wi]J be one of the 
largest buildings in the city. One of the 
key design challenges for the architect 
was therefore on the one hand to give 
expression in the building block to the 
unity desired in the urban plan, 'but on ► 

the other to avoid the building block 
becoming an alien element in the (inner) 
city due to its size and mass appearance. 

Another major design principie was 
that, starting from the idea of English 
circuses, the inner area should be inter­
preted as an entity, and that ali the 
façades on the inner area should there­
fore be uniform. fn view of the fact that 
the long façades are aligned due north 
or due south, this was a difficult task. To 
this must be added the fact that the in­
ner atea is to form part of the city's 
public area. English circuses have to be 
accessed from the inner area, from 
which they partly derive their strength. 








